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Пункт 27 повестки дня: Улучшение положения 

женщин (продолжение) (A/71/38, A/71/209, 

A/71/219, A/71/223, A/71/306 и A/71/398) 
 

1. Г-н Мниси (Свазиленд), выступая от имени 

Сообщества по вопросам развития юга Африки 

(САДК), заявляет, что государства — члены Сооб-

щества по вопросам развития юга Африки привер-

жены делу достижения гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин и дево-

чек. В этой связи САДК приняло различные страте-

гии и планы, включая всеобъемлющий протокол по 

гендерным вопросам и вопросам развития, который 

в настоящее время пересматривается для приведе-

ния его в соответствие с Повесткой дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года. Хотя 

принятие этого протокола является значительным 

шагом вперед для субрегиона, его реализация зави-

сит от наличия благоприятных институциональных 

условий. САДК разработало инструменты сбора 

данных и систему мониторинга, оценки и отчетно-

сти для анализа прогресса в осуществлении прото-

кола. 

2. На региональном уровне САДК также привер-

жено достижению целей Повестки дня на период до 

2030 года, в которой вопросу гендерного равенства 

уделяется значительное внимание; кроме того, Со-

общество участвовало в разработке Африканского 

бюллетеня по гендерным вопросам. Помимо этого, 

САДК находится на начальном этапе разработки ре-

гиональной многоаспектной программы по расши-

рению экономических прав и возможностей жен-

щин, поскольку эта задача является чрезвычайно 

важной с точки зрения достижения гендерного ра-

венства. 

3. Отмечая, что южная часть Африки серьезно 

пострадала от эпидемии ВИЧ/СПИДа, оратор заяв-

ляет, что САДК приняло стратегические рамки по 

этому вопросу и сформулировало ряд мер по борьбе 

с эпидемией, в том числе медицинские мероприя-

тия и инициативы, направленные на изменение по-

ведения людей. В знак признания того, что соци-

ально-экономические условия оказывают значи-

тельное влияние на эпидемию, САДК взяло на себя 

также обязательства по повышению осведомленно-

сти людей; расширению доступа к медицинскому 

обслуживанию, тестированию и консультированию; 

ускорению темпов развития; более активной моби-

лизации ресурсов; а также укреплению институци-

ональных механизмов и механизмов контроля и 

оценки. Особое внимание должно уделяться реше-

нию проблем гендерного дисбаланса, уязвимости 

девочек и применения вредной практики, поскольку 

большинство ВИЧ-инфицированных составляют 

женщины. 

4. Несмотря на некоторый прогресс, гендерное 

неравенство по-прежнему остается одной из самых 

серьезных проблем в южной части Африки, и при 

этом особую обеспокоенность вызывают отсутствие 

доступа к ресурсам и прав собственности на них, 

гендерное насилие, торговля людьми и нехватка ис-

точников социальных инвестиций. 

5. Г-н Онья Гарсес (Эквадор) заявляет, что по-

литику страны стала определять концепция благо-

получия людей (“buen vivir” или “sumac kawsay”), 

являющаяся альтернативным планом развития, и в 

частности, она обусловила принятие страной обяза-

тельства по обеспечению гендерного равенства и 

недопущению дискриминации. 

6. За прошедшие девять лет возросло участие 

женщин в политической жизни. Женщины занима-

ют ключевые посты в Национальной ассамблее, су-

дебных органах и кабинете министров, где они ку-

рируют такие стратегические вопросы, как право-

судие и права человека, экономическая и социаль-

ная интеграция, развитие, здравоохранение, градо-

строительство, жилье и планирование. Правитель-

ство включило вопросы гендерной проблематики в 

национальные стратегии; сформировало совет по 

вопросам гендерного равенства для разработки по-

литики и законов, направленных на расширение 

прав и возможностей женщин; и приняло нацио-

нальную повестку дня по вопросам женщин и ген-

дерного равенства, в которую включило предложе-

ния относительно комплексной политики и анти-

дискриминационных мер. 

7. Кроме того, Национальной ассамблеей были 

приняты законы, непосредственно устанавливаю-

щие уголовную ответственность за фемицид и га-

рантирующие людям, занимающимся неоплачивае-

мым домашним трудом, права на социальное стра-

хование и получение пенсии. Помимо этого, для 

решения проблемы гендерного насилия по признаку 

пола правительство принимает меры в рамках про-
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ведения законодательных реформ и информацион-

но-просветительских кампаний, а также создания 

приютов и специализированных судебных подраз-

делений для расширения доступа женщин к право-

судию и содействия реализации их экономических, 

социальных, культурных, гражданских и политиче-

ских прав. Такого прогресса невозможно было бы 

добиться без усилий женщин по всему Эквадору. 

8. Оратор приветствует включение отдельной це-

ли, касающейся гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей женщин и девочек, в Цели в 

области устойчивого развития, поскольку к 

2030 году невозможно будет добиться устойчивого 

развития без обеспечения их прав и возможностей; 

однако для того чтобы добиться радикальных изме-

нений, необходимо проявить реальную политиче-

скую волю. 

9. Г-жа Джайавардене (Шри-Ланка) заявляет, 

что за три последних десятилетия в Шри-Ланке 

значительно улучшилось социально-экономическое 

положение женщин: 97 процентов девочек Шри-

Ланки получили начальное образование, а в выс-

ших учебных заведениях на факультетах таких 

направлений, как право, медицина, финансы и педа-

гогика, девушки составляют большинство учащих-

ся; кроме того, значительно расширился доступ 

женщин к медицинским учреждениям; и с 1998 года 

коэффициент материнской смертности снизился 

вдвое. 

10. В целях дальнейшего содействия расширению 

прав и возможностей женщин правительство уделя-

ет внимание трем приоритетным областям, первой 

из которых является улучшение экономического по-

ложения женщин. Изменение демографического со-

става населения свидетельствует о том, что эконо-

мическое развитие страны во все большей степени 

зависит от трудящихся женщин, в том числе жен-

щин, проживающих в сельских районах; эту группу 

населения правительство пытается охватить через 

проекты развития сельских районов. 

11. Второй приоритетной областью является ис-

коренение насилия в отношении женщин. Прави-

тельство приняло трехвекторный подход, включа-

ющий предупредительные и оперативные меры и 

информационно-пропагандистскую деятельность. 

Оно также приняло ряд рекомендаций по преобра-

зованию структуры органов, занимающихся данным 

вопросом, от местного до национального уровня и 

приняло меры по осуществлению совместной про-

граммы Организации Объединенных Наций по пре-

дупреждению и пресечению гендерного насилия в 

Шри-Ланке. 

12. Третьей приоритетной областью является уча-

стие женщин в политической и общественной жиз-

ни. Признавая вклад, который женщины могут вне-

сти в процессы примирения и миростроительства 

как их активные участники, правительство разрабо-

тало программы, действующие по всей стране, не-

которые из них в сотрудничестве с фондами, про-

граммами и специализированными учреждениями 

Организации Объединенных Наций, для привлече-

ния женщин, в первую очередь возглавляющих до-

машние хозяйства, к процессу миростроительства. 

13. Г-н Гедира (Тунис), выступая в качестве деле-

гата от молодежи, заявляет, что в Тунисе женщины 

всегда играли центральную роль. Отмечая усилия 

первых женщин, занятых в таких сферах, как меди-

цина и политика, еще в IX веке до н.э., оратор гово-

рит, что в силу той роли, которую женщины играют 

в воспитании будущих поколений, они считаются 

важнейшей движущей силой развития страны и 

опорой общества. Между свободой женщин и исла-

мом не существует никакого противоречия. 

14. В 1956 году был принят революционный по 

своему значению закон, в соответствии с которым 

запрещалось многоженство, формализовался брако-

разводный процесс, а на вступление в брак требо-

валось согласие обеих сторон. С тех пор правитель-

ство продолжает укреплять роль женщин в обще-

стве. В частности, избирательные списки должны 

включать равное число кандидатов-мужчин и кан-

дидатов-женщин, а доля женщин среди членов пар-

ламента составлять 30 процентов. Несмотря на то 

что многое еще только предстоит сделать, и осо-

бенно в области законодательных реформ, молодые 

тунисцы настроены оптимистично, поскольку стра-

на всегда была одним из лидеров в области гендер-

ного равенства. 

15. Г-жа Голдрик (Никарагуа) заявляет, что ген-

дерное равенство и расширение прав и возможно-

стей женщин являются важнейшими факторами до-

стижения устойчивого развития. Ведь гендерное 

равенство и расширение прав и возможностей жен-

щин являются не только самостоятельной целью в 
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Повестке дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года, но и сквозной темой для всех 

Целей в области устойчивого развития. 

16. Несмотря на значительный прогресс в деле 

улучшения гендерного равенства, расширения прав 

и возможностей женщин, сокращения масштабов 

нищеты и достижения Целей в области развития, 

сформулированных в Декларации тысячелетия, в 

частности в странах Латинской Америки и Кариб-

ского бассейна, женщины по-прежнему страдают от 

дискриминации, и в первую очередь это касается 

женщин-мигрантов, женщин из числа коренного 

населения, женщин, живущих с инвалидностью или 

ВИЧ/СПИДом, женщин, проживающих в сельских 

районах или в зонах конфликта, и женщин, живу-

щих в странах, находящихся под иностранной ок-

купацией или в условиях экономических санкций. 

17. Обязательство правительства, касающееся по-

ощрения гендерного равенства и занятия женщина-

ми важных должностей в политической, экономи-

ческой и социальной областях, закрепляется в це-

лом ряде законов. В семейном законодательстве 

предусматривается стратегия, направленная на 

борьбу с насилием в отношении женщин посред-

ством предоставления консультативных услуг по 

семейным вопросам для поощрения диалога и 

устранения культурных факторов, обуславливаю-

щих гендерное насилие. В 2012 году Никарагуа 

также приняла закон, в соответствии с которым все 

избирательные списки должны включать равное 

число кандидатов-мужчин и кандидатов-женщин. 

Этот закон стал толчком к изменению экономиче-

ского, политического и социального положения 

женщин, поскольку благодаря ему существенно 

увеличилось число женщин на должностях в наци-

ональных и местных органах власти и женщины 

получили право голоса в процессе принятия реше-

ний. 

18. Г-жа Корнелиссен (Нидерланды) заявляет, 

что она опросила двух женщин-фермеров, одну в 

Нидерландах и одну в Непале, на своем опыте про-

демонстрировавших, какие разрушительные по-

следствия для всего мира, и в особенности для 

женщин, имеет изменение климата, которое с при-

нятием таких знаковых соглашений, как Цели в об-

ласти устойчивого развития и Парижское соглаше-

ние, было признано самой серьезной проблемой в 

мире. Непропорционально большая доля женщин 

несет ответственность за добычу пропитания, воды 

и топлива и уход за своими семьями, и, как след-

ствие, женщины в наибольшей степени страдают от 

изменения климата. 

19. В то же время женщины недопредставлены в 

категориях населения, имеющих средства для ре-

шения проблем, связанных с изменением климата, 

например среди землевладельцев, сотрудников ди-

рективных органов, предпринимателей, управляю-

щих банками и ученых. Подчеркивая, что женщины 

нуждаются в доступе к знаниям, политической вла-

сти, финансированию и процессам принятия обще-

организационных решений, оратор настоятельно 

призывает все страны обеспечить женщинам права 

землевладения, наследования, доступа к кредитова-

нию и права на ведение предпринимательской дея-

тельности и получение образования, а также изме-

нить структуру управления в политических, корпо-

ративных и академических организациях для инте-

грации женщин в процессы принятия решений. 

20. Г-жа Абдулмалеки (Исламская Республика 

Иран) заявляет, что без создания благоприятных 

внутренних и внешних условий вряд ли можно бу-

дет добиться развития и расширения прав и воз-

можностей женщин. Во многих местах масштабы 

неравенства и изоляции остаются значительными, а 

прогресс, достигнутый женщинами в некоторых 

районах, был повернут вспять вследствие исключи-

тельно сложных проблем, таких как вооруженные 

конфликты. Особенно пострадали женщины на 

Ближнем Востоке в результате, в частности, ино-

странного вмешательства, военного вторжения и 

иностранной оккупации, а также всплеска терро-

ризма, обусловленного популярностью салафист-

ских и такфиристских идеологий. 

21. Несмотря на препятствия, такие как неспра-

ведливые санкции против Ирана, женщины этой 

страны продолжают укреплять свою роль в обще-

стве. Правительство полно решимости усилить роль 

женщин во всех сферах жизни, в частности путем 

поощрения их участия в процессах принятия реше-

ний и на рынке труда за счет предоставления более 

широкого доступа к образованию, экономическим 

ресурсам и возможностям трудоустройства, а также 

предоставления женщинам возможности пользо-

ваться благами развития наравне с мужчинами. 
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22. Для этого в процесс непосредственно вмешал-

ся президент страны, отменив экзамен для приема 

на работу государственных служащих с целью из-

менить гендерные квоты и обеспечить гендерный 

баланс. Кроме того, в шестом национальном пяти-

летнем плане развития на период 2016–2020 годов 

содержится цель ежегодного 10-процентного уве-

личения числа женщин на руководящих админи-

стративных должностях, а также призыв ко всем 

правительственным организациям учитывать ген-

дерную проблематику при разработке планов, стра-

тегий и программ. После парламентских выборов, 

состоявшихся в феврале 2016 года, число женщин-

парламентариев увеличилось в два раза, а в интере-

сах содействия поощрению прав человека прези-

дент поручил женщине осуществлять контроль за 

прохождением законодательной процедуры предла-

гаемой им хартией гражданских прав. 

23. Помимо этого, число женщин, поступающих в 

высшие учебные заведения, превысило число муж-

чин, а также были достигнуты улучшения в показа-

телях состояния здоровья женщин и медицинских 

услуг. Кроме того, быстрые темпы прогресса были 

зафиксированы в рамках программ социальной 

поддержки, в том числе в осуществлении плана по 

расширению прав и возможностей домохозяйств, 

возглавляемых женщинами, расширении экономи-

ческих прав и возможностей женщин-заключенных, 

предоставлении широкой социальной поддержки 

женщинам, употребляющим наркотики, а также в 

разработке национального законопроекта, посвя-

щенного безопасности женщин и детей в сфере об-

щественных отношений. 

24. Г-н Аль-Хусайни (Ирак) заявляет, что его 

страна приняла ряд законов с целью закрепления 

принципа гендерного равенства и ликвидации всех 

видов дискриминации по гендерному признаку. Для 

поощрения интересов и прав женщин и детей был 

учрежден ряд национальных органов, в том числе 

Парламентский комитет по делам женщин и детей, 

Департамент по вопросам охраны общественного 

порядка и Департамент по вопросам охраны дет-

ства при Министерстве труда и социальных вопро-

сов. Принцип гендерного равенства закреплен в 

Конституции Ирака и законах страны, включая За-

кон о гражданстве с внесенными в него поправка-

ми, в котором предусмотрено, что иракские мужчи-

ны и женщины обладают равными правами на пе-

редачу своего гражданства детям. В иракском зако-

нодательстве также предусмотрена 25-процентная 

квота на представленность женщин в парламенте 

страны и советах мухафаз, а с 2003 года женщины 

занимают многие ключевые должности в иракском 

обществе и политической сфере, включая мини-

стерские должности, которые ранее занимались ис-

ключительно мужчинами. 

25. Мужчины и женщины в Ираке имеют равный 

доступ к образованию, в том числе к техническому 

и профессиональному образованию. Более того, 

Ирак поощряет совместное обучение, осуществляя 

пересмотр школьных учебников и учебных про-

грамм страны, с тем чтобы облегчить их примене-

ние в классах со смешанным гендерным составом, 

и стремится к устранению любой гендерной дис-

криминации при распределении субсидий и сти-

пендий. 

26. Ирак также прилагает все усилия по искорене-

нию насилия в отношении женщин и с этой целью 

расширил полномочия соответствующих право-

охранительных органов. Однако без обеспечения 

мира и безопасности будет невозможно добиться 

устойчивого развития в интересах женщин. В связи 

с этим оратор обращает внимание на чудовищные 

акты насилия, которые продолжают совершаться в 

отношении тысяч женщин из числа езидов и других 

групп населения в Ираке террористической органи-

зацией «Исламское государство Ирака и Леванта» 

(ИГИЛ). К этим женщинам относятся самым же-

стоким образом, продают их в сексуальное рабство, 

обращаясь с ними, как с вещью. Международному 

сообществу крайне важно предоставить всевозмож-

ную помощь Ираку, чтобы его правительство могло 

освободить этих женщин и содействовать их реаби-

литации и реинтеграции в общество. В этом кон-

тексте оратор дает высокую оценку продолжающе-

муся сотрудничеству между его правительством и 

Организацией Объединенных Наций и приветствует 

подписание в сентябре 2016 года иракским мини-

стром иностранных дел и Специальным представи-

телем Генерального секретаря по вопросу о сексу-

альном насилии в условиях конфликта историческо-

го соглашения о предупреждении и пресечении сек-

суального насилия в условиях конфликта в Ираке.  

27. Г-жа Гарсия Гутьеррес (Коста-Рика) заявля-

ет, что, учитывая взаимосвязь между насилием, 
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дискриминацией и укоренившимся неравенством, 

Коста-Рика стремится создать институциональные 

механизмы для предотвращения всех форм насилия 

в отношении женщин и девочек и наказания право-

нарушителей. Действующее гражданское и уголов-

ное законодательство охватывает такие правонару-

шения, как бытовое насилие, сексуальная эксплуа-

тация в коммерческих целях и сексуальные домога-

тельства. Также были приняты превентивные меры, 

направленные на предупреждение уличного наси-

лия, недолжного обращения с женщинами и симво-

лического насилия. Помимо этого, значительный 

прогресс был достигнут в работе комплексной си-

стемы услуг по поддержке жертв насилия. 

28. Кроме того, крайне важно предоставить жен-

щинам необходимые средства для расширения их 

экономических прав и возможностей, чтобы укре-

пить их независимость и в других областях, как это 

было подтверждено на заседании Группы высокого 

уровня по вопросам расширения экономических 

прав и возможностей женщин, состоявшемся в 

июле 2016 года под сопредседательством президен-

та Коста-Рики. Также в стране реализуются меро-

приятия и программы, направленные на оказание 

поддержки женщинам-предпринимателям и предо-

ставление им технической и экономической помо-

щи. В этом контексте Коста-Рика уделяет первооче-

редное внимание реализации программы инспекции 

труда на предмет учета гендерного аспекта для про-

верки выполнения работодателями своих обяза-

тельств в отношении, в частности, равной оплаты 

труда. 

29. Структурные условия по-прежнему система-

тически ограничивают расширение экономических 

прав и возможностей женщин, в частности это ка-

сается неприемлемых социальных и культурных 

норм, дискриминационных законов, отсутствия 

правовой защиты и ограниченного доступа к фи-

нансовым, цифровым и имущественным активам. 

Совершенно очевидно, что причиной гендерного 

разрыва является разделение труда по гендерному 

признаку и отсутствие политики в отношении об-

щей социальной ответственности. 

30. Государство несет ответственность за измене-

ние норм, ограничивающих доступ женщин к труду 

или обесценивающих их труд. Коста-Рика добилась 

значительного прогресса в укреплении институци-

ональной базы в рамках национальной политики 

равноправия и гендерного равенства. Ее цели за-

ключаются в обеспечении ухода и социальной от-

ветственности, занятости и доходов, образования и 

здравоохранения, эффективной защиты прав и ис-

коренения насилия, участия в политической жизни 

и укрепления механизмов в интересах равноправия 

и гендерного равенства. Для того чтобы женщины 

могли в полной мере пользоваться своими правами, 

Коста-Рика также разработала соответствующие 

стратегии и создала партнерские связи между госу-

дарственным и частным секторами. 

31. Г-жа Купрадзе (Грузия) заявляет, что в рамках 

мер по поощрению гендерного равенства Грузия 

усовершенствовала соответствующую нормативно-

правовую базу и укрепила институциональные ме-

ханизмы. В недавно обновленном плане действий 

по защите прав человека на период 2016–2017 годов 

содержатся отдельные разделы, посвященные ген-

дерному равенству, борьбе с насилием в отношении 

женщин и бытовому насилию. 

32. Кроме того, за последнее время в качестве са-

мостоятельных документов были приняты Нацио-

нальный план действий по осуществлению резолю-

ции 1325 (2000) Совета Безопасности и националь-

ный план действий по борьбе с насилием в отноше-

нии женщин, бытовым насилием и защите лиц, 

ставших жертвами насилия или пострадавших от 

насилия, оба на период 2016–2017 годов. Для при-

ведения внутреннего законодательства в соответ-

ствие с Конвенцией Совета Европы о предотвраще-

нии и пресечении насилия в отношении женщин и 

бытового насилия было пересмотрено 17 правовых 

актов. 

33. Помимо этого, в соответствии с недавно при-

нятыми поправками к процессуальному законода-

тельству Грузии, судебные приговоры могут пере-

сматриваться на основании решений, принятых Ко-

митетом по ликвидации дискриминации в отноше-

нии женщин. Также были внесены поправки в За-

кон о гендерном равенстве и Закон о местном само-

управлении, предусматривающие формирование в 

местных муниципалитетах советов по вопросам 

гендерного равенства. 

34. При поддержке Структуры Организации Объ-

единенных Наций по вопросам гендерного равен-

ства и расширения прав и возможностей женщин 

http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)
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(«ООН-женщины») правительство приняло меры 

для адаптации повестки дня по достижению целей в 

области устойчивого развития и содержащихся в 

ней задач к национальным условиям и для обеспе-

чения учета гендерного аспекта в соответствии с 

показателями, утвержденными на глобальном 

уровне. Для обсуждения вопроса об адаптации Це-

лей в области устойчивого развития и соответству-

ющих задач к национальным условиям была созда-

на совместная техническая рабочая группа. 

35. И наконец, настоятельная необходимость со-

здания международных механизмов мониторинга на 

местах очевидна в оккупированных районах Гру-

зии, где женщины и девочки по-прежнему лишены, 

среди прочего, своих прав на свободу передвижения 

и получение образования на грузинском языке. 

36. Г-жа Поповичи (Республика Молдова) заяв-

ляет, что в апреле 2016 года парламент Молдовы 

принял закон, в соответствии с которым как жен-

щины, так и мужчины должны составлять не менее 

40 процентов кандидатов от политических партий и 

членов кабинета министров. Кроме того, закон за-

прещает использование женоненавистнических 

формулировок и изображений в средствах массовой 

информации и рекламе и предусматривает создание 

координационной группы по вопросам гендерного 

равенства в органах центральной государственной 

власти и расширение обязательств местных органов 

власти, касающихся гендерного равенства. Важно, 

чтобы закон, принятый благодаря тесному сотруд-

ничеству со страновым отделением Организации 

Объединенных Наций, гражданским обществом и 

правозащитниками, был доведен до сведения мол-

давской общественности и действовал в полном 

объеме на территории всей страны, для чего необ-

ходимо участие средств массовой информации и 

рекламных компаний. 

37. В сентябре Молдова стала первой страной 

Юго-Восточной Европы, организовавшей в нацио-

нальных университетах обучение по вопросам со-

ставления бюджета с учетом гендерных факторов, 

которое позволит развить возможности, знания и 

профессиональные навыки государственных слу-

жащих в отношении интеграции правозащитной и 

гендерной политики в процесс составления бюдже-

та. Составление бюджетов с учетом факторов ин-

клюзивности и социальных вопросов исключитель-

но важно для того, чтобы гендерная политика и 

национальные обязательства по расширению прав и 

возможностей женщин, в том числе по предостав-

лению отпуска по беременности и родам или отпус-

ка по уходу за ребенком, распределению заработной 

платы и пенсионных ассигнований, имели адекват-

ную и прочную финансовую базу. 

38. С учетом неурегулированного конфликта в 

Приднестровье, где государственные власти не кон-

тролируют ситуацию и где незаконно размещаются 

иностранные военнослужащие и арсеналы, Молдо-

ва признает необходимость повышения роли жен-

щин в посредничестве и урегулировании конфлик-

тов. В марте 2016 года при участии государствен-

ных органов, правоохранительных учреждений и 

международных партнеров в Молдове состоялось 

информационное и дискуссионное совещание по 

вопросам женщин, мира и безопасности для обсуж-

дения этой темы в более широком формате. Более 

подробная информация о региональном и глобаль-

ном передовом опыте участия женщин в решении 

вопросов, связанных с безопасностью, особенно в 

урегулировании конфликтов, позволит Молдове 

обеспечить всеохватный характер ее программы 

национальной обороны и увеличить вклад женщин 

в этот процесс. 

39. Г-н Эмвула (Намибия) заявляет, что причина-

ми насилия в отношении женщин в Намибии, среди 

прочего, являются патриархальные взгляды и неко-

торые традиционные верования. В связи с ростом 

количества случаев насилия со стороны интимных 

партнеров было зафиксировано увеличение числа 

уголовных преследований правонарушителей и об-

винительных приговоров по этим делам в суде. 

Правоохранительные органы и прокуратура про-

должают уделять особое внимание делам, касаю-

щимся убийств в состоянии аффекта, изнасилова-

ний и бытового насилия, для того чтобы наказать 

виновных и обеспечить оказание помощи жертвам. 

Региональные отделения министерства по вопросам 

равноправия полов и по делам детей продолжают 

проводить информационно-пропагандистскую ра-

боту в целях расширения прав и возможностей 

женщин и девочек, а также выявления и устранения 

опасных ситуаций. 

40. В 2016 году министерство труда увеличило 

минимальный размер заработной платы для домаш-



A/C.3/71/SR.9 
 

 

8/18 16-17599 

 

них работников, что позволит повысить экономиче-

скую независимость женщин, работающих в каче-

стве домашней прислуги, и их способность вести 

переговоры в домашних хозяйствах. Также был 

принят Закон о закупочной деятельности, который 

должен расширить экономические возможности 

всех намибийцев, и в особенности женщин и моло-

дежи. Помимо этого, в стратегии поддержки малого 

и среднего предпринимательства, также введенной 

в действие 2016 году, подчеркивается важность 

расширения экономических прав и возможностей 

женщин для обеспечения равенства в сфере ком-

мерческой и предпринимательской деятельности. 

41. Кроме того, недавно первая леди Намибии бы-

ла назначена Объединенной программой Организа-

ции Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу специ-

альным представителем молодых женщин и дево-

чек-подростков в рамках проводимой этой про-

граммой кампании за избавление мира от угрозы 

СПИДа. Поскольку Намибия является одной из 

стран, наиболее пострадавших от СПИДа, эта кам-

пания, проводимая при участии первой леди, позво-

лит привлечь к этой проблеме столь необходимое 

внимание и активизировать усилия по борьбе с 

этим заболеванием, от которого в первую очередь 

страдают женщины и девочки. 

42. Г-жа Аль-Кахтани (Саудовская Аравия) заяв-

ляет, что ее страна прилагает все усилия для рас-

ширения прав и возможностей женщин и обеспече-

ния того, чтобы женщины в полной мере пользова-

лись всеми своими правами. Женщины Саудовской 

Аравии принимают активное участие в различных 

сферах общественной жизни, в том числе как члены 

Совета шуры. Кроме того, они имеют право голосо-

вать и баллотироваться в качестве кандидатов на 

муниципальных выборах. Женщины назначаются на 

дипломатические должности за рубежом и пред-

ставляют Саудовскую Аравию на международных 

конференциях. Помимо этого, недавно шесть жен-

щин были назначены в национальную комиссию 

Саудовской Аравии по правам человека. 

43. Правительство Саудовской Аравии прилагает 

все усилия для укрепления роли женщин в обще-

стве и с этой целью приняло целый ряд законов и 

постановлений. Саудовская Аравия также приняла 

закон, запрещающий бытовое насилие в отношении 

женщин и детей и гарантирующий защиту жертв. 

Кроме того, Национальная программа преобразова-

ний на период до 2020 года направлена на расши-

рение представленности женщин на должностях 

государственной службы до 42 процентов к этой да-

те. 

44. Исламский закон запрещает притеснение 

женщин и все формы дискриминации по признаку 

расы, пола или цвета кожи. Являясь участником 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации 

в отношении женщин, Саудовская Аравия будет и 

впредь поддерживать и укреплять принцип уваже-

ния прав человека женщин в соответствии с поло-

жениями исламского права, международными нор-

мами, и, как это предусмотрено в статье 18 Между-

народного пакта о гражданских и политических 

правах, национальную безопасность, общественный 

порядок и нормы общественной морали. 

45. Правительство и народ Саудовской Аравии 

выражают глубокую озабоченность тем, что жен-

щины во многих регионах мира по-прежнему ста-

новятся жертвами насилия, эксплуатации и торгов-

ли людьми. В частности, они выражают обеспоко-

енность тем, что палестинские женщины продол-

жают страдать от грубых нарушений их прав со 

стороны израильских оккупационных сил. Саудов-

ская Аравия настоятельно призывает международ-

ное сообщество принять безотлагательные и реши-

тельные меры для того, чтобы положить конец этой 

преступной и бесчеловечной практике и привлечь к 

ответственности виновных в совершении этих пре-

ступлений. 

46. Г-н Зулу (Замбия) заявляет, что правительство 

его страны продолжает принимать меры по реше-

нию проблемы дискриминации в отношении жен-

щин. Помимо Закона о борьбе с гендерным насили-

ем 2011 года правительство приняло решение о со-

здании двух удобных для населения судов ускорен-

ного производства, что позволит повысить эффек-

тивность отправления правосудия по делам, связан-

ным с гендерным насилием, а это тем самым будет 

способствовать расширению доступа жертв и пред-

полагаемых правонарушителей к правосудию. В 

2015 году правительство также приняло Закон № 22 

о гендерном равенстве и равноправии, в соответ-

ствии с которым положения основных международ-

ных и региональных договоров были включены во 

внутреннее законодательство. 
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47. В рамках постоянного обзора и укрепления 

нормативно-правовой базы в 2015 году правитель-

ство проанализировало свою национальную поли-

тику в отношении детей и национальную гендер-

ную политику в целях обеспечения защиты женщин 

и девочек и решения назревающих проблем дет-

ских, ранних и принудительных браков. Кроме того, 

гендерная проблематика учитывается во всех сек-

торах экономики. 

48. В 2016 году в сотрудничестве со Всемирным 

банком Замбия приступила к осуществлению про-

екта поощрения образования девочек, расширения 

прав и возможностей женщин и обеспечения их 

средствами к существованию, для того чтобы жен-

щины, находящиеся в уязвимом положении, имели 

больше возможностей получать поддержку в плане 

средств к существованию, а социально незащищен-

ные девочки-подростки имели доступ к среднему 

образованию. Этот проект был разработан в целях 

охвата тысяч женщин в возрасте от 19 до 64 лет. 

49. Помимо этого, правительство продолжало 

расширять экономические права и возможности 

уязвимых групп населения, в том числе женщин-

инвалидов. С этой целью 1400 женских клубов и 

ассоциаций получили финансовые субсидии, а так-

же оказывалась поддержка в развитии предприни-

мательской деятельности и укреплении продоволь-

ственной безопасности на уровне домохозяйств. 

Кроме того, правительство предоставляет беззало-

говые займы физическим лицам женского пола на 

основе схемы микрокредитования, направленной на 

поощрение развития навыков предпринимательства 

среди женщин, проживающих в сельской местно-

сти, и по состоянию на данный момент этой услу-

гой воспользовались около 6000 женщин по всей 

Замбии. 

50. Г-жа Аль-Мурайхи (Катар) заявляет, что, 

включив конкретную цель гендерного равенства в 

Повестку дня на период до 2030 года, международ-

ное сообщество подчеркнуло тем самым свою ре-

шимость добиваться прогресса в этой важнейшей 

области и акцентировало ключевую роль гендерно-

го равенства и расширения прав и возможностей 

женщин в достижении других целей в области 

устойчивого развития, в том числе касающихся 

ликвидации нищеты, обеспечения образования, 

здравоохранения и продовольственной безопасно-

сти и построения справедливого, мирного и инклю-

зивного общества. Международное сообщество 

также решительно настроено на достижение ген-

дерного равенства на самом высоком уровне в Ор-

ганизации Объединенных Наций, как об этом явно 

свидетельствует тот факт, что большое число жен-

щин недавно выдвинули свои кандидатуры на 

должность Генерального секретаря Организации 

Объединенных Наций. Катар полностью поддержи-

вает достижение этой цели в рамках своего член-

ства в Группе друзей, выступая в поддержку назна-

чения женщины на пост Генерального секретаря 

Организации Объединенных Наций. 

51. Катарские женщины пользуются всеми своими 

правами, гарантируемыми Конституцией страны, 

согласно которой граждане Катара имеют одинако-

вые публичные права и обязанности и все равны 

перед законом. Конституция также запрещает дис-

криминацию по признаку пола, расы, языка или ре-

лигии. Помимо этого, реализуя Национальную кон-

цепцию Катара на 2030 год, страна строит обще-

ство, в котором женщины играют ведущую роль во 

всех сферах жизни, в то время как Национальная 

стратегия развития на 2011–2016 годы направлена, 

в частности, на предоставление женщинам более 

широких возможностей занимать руководящие 

должности на основе программ обучения, наращи-

вания потенциала и развития навыков. 

52. Расширение прав и возможностей женщин 

тесно связано с укреплением прав и обязанностей 

семьи. В этой связи Национальная стратегия разви-

тия содержит отдельную стратегию укрепления се-

мейных связей и расширения прав и возможностей 

женщин, направленную на оказание содействия и 

поддержки семьям на основе обеспечения необхо-

димого баланса между работой членов семьи и вы-

полнением их семейных обязанностей. В рамках 

этой стратегии Катар расширяет спектр услуг по 

уходу за детьми, пропагандирует более гибкий ра-

бочий график с учетом семейных обязательств, рас-

пространяет информацию о том, как должны рас-

пределяться обязанности между членами семьи, и 

занимается пересмотром национальной политики 

относительно предоставления отпуска по беремен-

ности и родам. 

53. Конституция Катара гарантирует бесплатное и 

обязательное начальное и среднее образование для 
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всех граждан мужского и женского пола, в то время 

как в высших учебных заведениях Катара обучается 

почти в два раза больше женщин, чем мужчин. Ка-

тар учредил также ряд специализированных орга-

нов, занимающихся борьбой с насилием в отноше-

нии женщин и предоставляющих защиту его жерт-

вам, будучи убежденным в том, что искоренение 

насилия в отношении женщин может ускорить про-

цесс развития и способствовать созданию более 

безопасного и гармоничного общества. Катар по-

прежнему глубоко обеспокоен увеличением количе-

ства женщин из числа мигрантов и беженцев, став-

ших жертвами торговцев людьми, и в этой связи 

оратор вновь заявляет о том, что ее страна реши-

тельно осуждает все формы насилия в отношении 

женщин в ситуациях вооруженного конфликта. 

54. Г-жа Ипаррагирре (Филиппины) заявляет, 

что в рамках борьбы с насилием в отношении жен-

щин и девочек ее страна недавно приняла ряд зако-

нов, предусматривающих дополнительную защиту 

женщин и детей от физического, сексуального, пси-

хологического и экономического насилия. Межве-

домственный совет по вопросам насилия в отноше-

нии женщин и их детей оказывает помощь государ-

ственным учреждениям в рассмотрении дел, свя-

занных с насилием в отношении женщин, с исполь-

зованием руководящих указаний и инструментов 

оценки. В различных регионах страны были откры-

ты учреждения интернатного типа и кризисные 

центры для жертв насилия, оказывающие услуги по 

защите лиц, переживших насилие. 

55. Кроме того, в 2015 году Комиссия по правам 

человека опубликовала в рамках Великой хартии 

прав женщин и соответствующих законов Руково-

дящие принципы уполномоченного по гендерным 

вопросам, предусматривающие отслеживание хода 

внедрения этих законов, контроль за их соблюдени-

ем, предоставление рекомендательных указаний, 

расследование случаев нарушения законов и выне-

сение рекомендаций в отношении санкций за нару-

шения. Кесон-Сити в партнерстве со Структурой 

«ООН-женщины» провел исследование с целью 

сбора информации о насилии в отношении женщин 

и девочек в общественных местах, включая сексу-

альные домогательства в общественном транспорте.  

56. Поскольку почти десять миллионов филип-

пинцев, многие из которых — женщины, эмигриро-

вали за границу в поисках работы, правительство 

создало комплексный механизм поддержки, пред-

ставляющий собой систему законов, положений, 

стратегий, программ и институтов и действующий 

на основе подхода, базирующегося на соблюдении 

прав человека и ориентированного на мигрантов. 

Семинары для трудящихся-мигрантов перед 

устройством на работу в основном ориентированы 

на консультационные программы для групп риска, в 

то время как иммиграционные власти активизиро-

вали усилия по выявлению потенциальных жертв 

торговли людьми. 

57. Женщины и, все чаще, дети в несоразмерно 

большей степени становятся жертвами торговли 

людьми. В сотрудничестве с религиозными и не-

правительственными организациями государствен-

ная программа реабилитации и реинтеграции лиц, 

пострадавших от торговли людьми, предлагает 

комплексный пакет услуг для жертв, членов их се-

мей и окружения, включая помощь в обеспечении 

средств к существованию, профессиональное обу-

чение, поддержку жертв и свидетелей, финансовую 

помощь, временные приюты и психологическую 

помощь. С 2013 года в рамках этой программы по-

мощь уже получили 5096 жертв торговли людьми 

по всей стране, 74 процента из которых составляют 

женщины. 

58. Филиппины укрепили также взаимодействие 

между правоохранительными органами и прокура-

турой для более эффективного делопроизводства в 

отношении правонарушителей, с тем чтобы гаран-

тировать отправление правосудия. За период 2011–

2015 годов по сравнению с предыдущим пятилет-

ним периодом число обвинительных приговоров 

возросло в шесть раз. Многие из лиц, осужденных 

за преступления, связанные с торговлей людьми, 

получили максимальное наказание в виде пожиз-

ненного лишения свободы. 

59. Г-жа Конурбаева (Казахстан) заявляет, что 

необходимо установить взаимосвязь между улуч-

шением положения женщин и такими важнейшими 

вопросами, как мир и безопасность, права человека, 

устойчивое развитие, сокращение масштабов нище-

ты и смягчение последствий изменения климата. 

Для устранения неравенства в образовании, сфере 

занятости, браках, распределении родительских 

обязанностей, доступе к охране репродуктивного 
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здоровья и возможностях участия в политической 

жизни необходимы глобальные стратегические ди-

рективы и долгосрочные макроэкономические стра-

тегии, финансируемые за счет средств, выделяемых 

в рамках официальной помощи в целях развития, 

сотрудничества по линии Север-Юг и Юг-Юг и 

трехстороннего сотрудничества. Укрепление потен-

циала для обеспечения подотчетности правитель-

ства и верховенства права имеет крайне важное 

значение и должно сопровождаться более строгим 

контролем и использованием данных гендерной 

статистики. 

60. Казахстан осуществляет прогрессивные стра-

тегии и программы, ориентированные на гендерную 

проблематику и основанные на рекомендациях Ко-

митета по ликвидации дискриминации в отношении 

женщин, Пекинской платформе действий и других 

соглашениях. В рамках программы технической 

поддержки, реализуемой совместно с учреждения-

ми Организации Объединенных Наций, базирую-

щимися в регионе, правительство активизировало 

усилия по ликвидации насилия в отношении жен-

щин и девочек. Государство сосредоточивает свои 

усилия на обеспечении участия женщин в полити-

ческой жизни и расширении их экономических прав 

и возможностей в целях сокращения масштабов 

нищеты, а также на расширении доступа к образо-

ванию и занятости, что в свою очередь позволит 

сократить масштабы торговли женщинами и девоч-

ками. Уровень грамотности в Казахстане составляет 

99,8 процента, а 55 процентов всех государствен-

ных должностей занимают женщины. 

61. Казахстан успешно выполнил десятилетний 

национальный план действий по обеспечению ген-

дерного равенства на период 2006–2016 годов и в 

2016 году должен принять новую национальную 

политику по делам семьи и гендерным вопросам. В 

качестве члена Комиссии по положению женщин 

эта страна будет и впредь оказывать финансовую и 

политическую поддержку усилиям по достижению 

полного равенства женщин и расширению их прав и 

возможностей. 

62. Г-жа Бернадель (Гаити) сообщает о прогрес-

се, достигнутом в обеспечении равенства женщин в 

доступе к образованию, профессиональной подго-

товке и процессам принятия решений на нацио-

нальном, региональном и международном уровнях. 

Министерство по делам женщин Гаити отвечает за 

формирование и реализацию справедливой государ-

ственной политики в целях пропаганды и защиты 

прав женщин и широкого внедрения методов ген-

дерного анализа. Несмотря на остающиеся пробле-

мы, после принятия страной Пекинской платформы 

действий был достигнут некоторый прогресс в ше-

сти областях, определенных правительством в каче-

стве приоритетных и включающих, в частности, 

образование, профессиональную подготовку жен-

щин, ликвидацию неграмотности и участие женщин 

в экономической жизни. 

63. Роль женщин в экономике Гаити недооценива-

ется, в частности, женщины управляют 

25,3 процента семейных ферм. Прогресс, достигну-

тый за последнее время, включает увеличение ми-

нимального размера оплаты труда лиц, работающих 

в качестве домашней прислуги (большинство из ко-

торых составляют женщины), и успехи в области 

здравоохранения и планирования семьи, в том чис-

ле снижение показателей материнской смертности и 

увеличение числа женщин, осведомленных о со-

временных видах контрацепции. После землетрясе-

ния 2010 года правительство принимало меры по 

борьбе с насилием в отношении женщин в лагерях 

для перемещенных лиц. Кроме того, оно приняло 

структурные меры по борьбе с насилием в отноше-

нии женщин, в том числе создав подразделение по 

делам женщин под ведомством национальной поли-

ции и усовершенствовав методы получения и рас-

пространения данных о гендерном насилии. Жен-

щины занимают десять из 28 должностей мини-

стров в Гаити и возглавляют 4 политические партии 

страны (что составляет 10 процентов от числа пар-

тийных лидеров). Для того чтобы женщины и 

впредь расширяли свои права, необходимо повы-

шать осведомленность и проводить обучение по 

гендерным вопросам. Равенства возможно добиться 

при наличии политической воли, целенаправленных 

мер, необходимых ресурсов и мобилизации обще-

ства. 

64. Г-н Канай (Турция) заявляет, что привержен-

ность его страны повышению уровня жизни жен-

щин и девочек и обеспечению соблюдения их прав 

подтверждается судебными реформами, которые 

проводит правительство, а также последними кон-

ституционными поправками, закрепившими прин-

цип позитивной дискриминации. Турция продолжа-
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ет содействовать усилиям Организации Объединен-

ных Наций, направленным на достижение гендер-

ного равенства и расширение прав и возможностей 

женщин. В частности, она поддержала создание Ре-

гионального отделения Структуры «ООН-

женщины» для Европы и Центральной Азии в 

Стамбуле, а в декабре 2015 года выступила в каче-

стве принимающей стороны Глобальной конферен-

ции по прекращению насилия в отношении жен-

щин. 

65. Турция провела обширную законодательную и 

практическую работу по защите женщин в целях 

борьбы с насилием в отношении женщин и продол-

жает принимать участие в соответствующих меж-

дународных нормотворческих и практических уси-

лиях. Турция принимала участие в составлении 

текста Конвенции Совета Европы о предотвраще-

нии и пресечении насилия в отношении женщин и 

бытового насилия и стала первой страной, ратифи-

цировавшей ее. Национальный план действий по 

борьбе с насилием в отношении женщин был об-

новлен и продлен на период 2016–2019 годов. На 

сегодняшний день в Турции действует 46 центров 

мониторинга и предупреждения насилия, куда 

женщины, подвергшиеся насилию, могут обращать-

ся за помощью. 

66. Первоочередное внимание вопросу об улуч-

шении положения женщин должно уделяться во 

всех контекстах, в том числе в кризисных ситуаци-

ях; в связи с этим отрадно, что расширение прав и 

возможностей женщин и девочек стало доминиру-

ющей темой на Всемирном саммите по гуманитар-

ным вопросам, состоявшемся в мае 2016 года. Цель 

улучшения положения женщин легла в основу гу-

манитарных усилий правительства в поддержку 

2,7 миллиона сирийцев, бежавших из страны. Пра-

вительство предоставляет беженцам статус времен-

ной защиты и доступ к национальной системе здра-

воохранения. На сегодняшний день в турецких цен-

трах защиты родилось более 170 000 сирийских 

младенцев, и были предприняты меры для учета 

гендерного аспекта в работе центров. В целях ока-

зания миллионам перемещенных женщин и девочек 

во всем мире необходимой им поддержки междуна-

родному сообществу следует выполнить обязатель-

ства, взятые в ходе Всемирного саммита по гумани-

тарным вопросам и в Нью-Йоркской декларации о 

беженцах и мигрантах. 

67. Г-жа Криснамурти (Индонезия) заявляет, что 

бедность затрагивает женщин в большей степени, 

чем мужчин, вследствие гендерной дискриминации, 

из-за которой бедные женщины имеют меньше воз-

можностей. Уменьшение возможностей, в свою 

очередь, подразумевает сокращение ресурсов, в ре-

зультате чего женщины могут стать более уязвимы-

ми перед лицом насилия и эксплуатации. Индоне-

зия включила положения Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года, в том 

числе задачи, касающиеся гендерного аспекта, в 

свое национальное законодательство. Президент 

определил гендерное равенство в качестве одного 

из институциональных приоритетов и выбрал три 

основных направления работы: расширение участия 

женщин в процессах принятия решений; снижение 

показателей материнской смертности и улучшение 

доступа женщин к медицинским услугам, включая 

услуги по охране репродуктивного здоровья; и пре-

кращение насилия в отношении женщин и девочек. 

В рамках выполнения обязательства президента в 

2016 году правительство внедрило новую програм-

му, призванную содействовать достижению гендер-

ного равенства на уровне провинций, округов и об-

щин. Программа, в частности, была направлена на 

борьбу с насилием в отношении женщин, торговлей 

людьми и препятствиями на пути к экономической 

справедливости. Деятельность в рамках программы 

включает защиту свидетелей и жертв насилия, обя-

зательную подготовку потенциальных трудящихся-

мигрантов и обучение женщин-предпринимателей. 

68. Г-н Бала (Нигерия) подтверждает привержен-

ность правительства его страны осуществлению 

Пекинской декларации, Платформы действий и ре-

шений двадцать третьей специальной сессии Гене-

ральной Ассамблеи. Нигерия приняла меры по 

борьбе с проблемами, препятствующими улучше-

нию положения женщин, в том числе реализовала 

инициативу «Подрастающие девочки и женщины в 

Нигерии», которая увязывает процессы формирова-

ния бюджета с конкретными задачами, направлен-

ными на повышение уровня жизни и благосостоя-

ния социально незащищенных женщин и девочек. В 

рамках усилий по преодолению препятствий, с ко-

торыми сталкиваются женщины в политической и 

общественной жизни, правительство оказывает 

поддержку учреждениям, ответственным за расши-

рение политических прав и возможностей женщин, 
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в поиске женщин, имеющих необходимую квали-

фикацию для занятия политических должностей, 

побуждении их к участию в политике и оказании им 

соответствующей помощи. Приверженность страны 

этому делу подтверждается включением высококва-

лифицированных женщин в состав кабинета мини-

стров. Для обеспечения эффективного учета ген-

дерной проблематики во всех сферах жизни страны 

была усилена работа подразделений по гендерным 

вопросам в составе всех государственных мини-

стерств. 

69. Правительство завершило разработку системы 

денежных выплат и программы поддержки пред-

принимательства, которые позволят оказывать фи-

нансовую поддержку более чем миллиону женщин, 

ремесленников и сельскохозяйственных работни-

ков. Оно разработало систему социальной защиты 

для приблизительно 25 миллионов граждан, нахо-

дящихся в уязвимом положении, включая матерей-

одиночек и жертв гендерного насилия. Правитель-

ство внедрило также программу привлечения муж-

чин и женщин к пропаганде гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин и акти-

визировало свою кампанию, призывающую девочек 

изучать естественные науки и углублять знания об 

информационных технологиях, с тем чтобы в буду-

щем они могли участвовать в национальном разви-

тии. И наконец, в 2015 году был принят закон о 

борьбе с насилием, благодаря которому значительно 

сократились масштабы насилия в отношении жен-

щин. 

70. Г-жа Лобо Хуарес (Гондурас) заявляет, что 

рост сельского хозяйства ограничивается гендер-

ными барьерами, которые блокируют доступ сель-

ских женщин к основным ресурсам, в частности к 

кредитованию. Для расширения экономических 

прав и возможностей женщин правительство разра-

ботало программу обеспечения сельским женщинам 

доступа к кредитованию и технической помощи. В 

рамках этой программы будет оказываться под-

держка осуществлению производственной эконо-

мической деятельности и предоставлению услуг в 

целях повышения уровня жизни женщин-

предпринимателей, их семей и их окружения. 

71. Поскольку дискриминация на рабочем месте 

является одной из первопричин нищеты, принуди-

тельного детского труда и социальной изоляции, 

Национальный конгресс принял закон, согласно ко-

торому женщины и мужчины должны получать 

равную плату за труд равной ценности. Крайне 

важно, чтобы женщины и мужчины рассчитывали 

на одинаковые возможности и финансовую без-

опасность, что достигается за счет уравнивания за-

работной платы и социальных пособий. Гондурас 

по-прежнему обязуется поощрять экономическую 

самостоятельность женщин, что является неотъем-

лемым условием улучшения их положения. 

72. Г-н Мминеле (Южная Африка) заявляет, что 

Африканский союз объявил 2016 год «Африканским 

годом прав человека с особым акцентом на правах 

женщин»; в этом же году отмечается шестидесятая 

годовщина протеста, который проходил в Претории 

против продления срока действия закона о паспор-

тизации во времена апартеида в Южной Африке и в 

котором приняло участие 20 000 женщин из всех 

слоев общества. 

73. В марте 2016 года Южная Африка представила 

свой пятый периодический доклад об осуществле-

нии Конвенции о ликвидации всех форм дискрими-

нации в отношении женщин. В докладе описывает-

ся прогресс, достигнутый Южной Африкой, в част-

ности формирование бюджета с учетом гендерного 

аспекта с целью обеспечить финансирование меро-

приятий, направленных на расширение прав и воз-

можностей женщин на всех уровнях государствен-

ного управления. Однако, несмотря на наличие ан-

тидискриминационной нормативно-правовой базы, 

проблемы сохраняются. 

74. Женщины составляют 42 процента государ-

ственных служащих, что подтверждает привержен-

ность страны достижению гендерного равенства в 

общественной жизни. Южная Африка занимает 

третье место в мире по уровню представленности 

женщин в парламенте: женщины составляют 

52 процента от общего числа председателей парла-

ментских комитетов. Страна продолжает осуществ-

ление Повестки дня на период до 2030 года в коор-

динации со своим национальным планом развития, 

в котором все граждане призываются содействовать 

улучшению положения женщин и девочек. 

75. Г-жа Сулама (Буркина-Фасо) заявляет, что 

если женщины пользуются равными экономиче-

скими, политическими и гражданскими правами, то 

они могут вносить значительный вклад в экономи-
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ку. После принятия Пекинской декларации и плана 

действий Буркина-Фасо добилась примечательных 

законодательных, институциональных, политиче-

ских и социально-экономических успехов в улуч-

шении положения женщин. Сознавая, что неравен-

ство препятствует достижению Целей в области 

устойчивого развития, правительство провело ряд 

реформ, в результате чего были разработаны меро-

приятия и стратегии, направленные на поощрение и 

защиту прав женщин. 

76. В частности, правительство приняло различ-

ные меры по борьбе с насилием в отношении жен-

щин и поощрению гендерного равенства и участия 

женщин в предпринимательской деятельности. К 

числу таких инициатив относятся программа по 

борьбе с насилием в отношении женщин и девочек, 

включающая информационно-просветительские и 

учебные мероприятия; Закон 2015 года о насилии в 

отношении женщин и девочек, в котором основное 

внимание уделяется вопросам предотвращения 

насилия и возмещения ущерба; введение 

30-процентной квоты для женщин в списках канди-

датов на выборах в законодательные и муниципаль-

ные органы; и принятие закона, направленного на 

расширение доступа сельских женщин к земельным 

ресурсам. 

77. Кроме того, правительство приняло нацио-

нальную стратегию обучения девочек в сокращен-

ные сроки и внедрило национальную программу 

ликвидации неграмотности. В результате мер, при-

нятых в 2016 году для обеспечения беременным 

женщинам доступа к бесплатной медицинской по-

мощи, показатели материнской смертности снизи-

лись и будут продолжать снижаться. Также была 

разработана стратегия развития предприниматель-

ства среди женщин, и было создано управление по 

вопросам расширения экономических прав и воз-

можностей женщин. С учетом многих нерешенных 

проблем правительство решило использовать ген-

дерный аспект в качестве основополагающего 

принципа в национальном плане социально-

экономического развития и намеревается активизи-

ровать участие женщин в политической жизни по-

средством внедрения закона о квотах. Устойчивое 

развитие невозможно без эффективного участия в 

нем независимых женщин с теми же политически-

ми, гражданскими и экономическими правами, что 

и у мужчин. 

78. Г-жа Баомар (Оман) заявляет, что мужчины и 

женщины в ее стране пользуются равными правами 

и свободами и что оманские женщины пользуются 

большей свободой и имеют более надежные право-

вые гарантии, чем в других государствах региона. 

Более 50 процентов девочек в Омане посещают 

школу, а женщины составляют 55 процентов от об-

щего числа студентов в оманских университетах. 

Также стабильно увеличивается доля женщин в со-

ставе рабочей силы: в 2012 году женщины состав-

ляли 43 процента от всех государственных служа-

щих и 20,3 процента от всех работников частного 

сектора. Женщины занимают должности мини-

стров, послов и другие высокие должности в пра-

вительстве и на государственной службе, а также 

руководящие должности в оманском государствен-

ном и частном секторах экономики. Женщины так-

же назначаются в судебные органы и повышаются 

до высоких должностей в полицейских структурах 

и вооруженных силах страны. 

79. Оманские женщины также имеют право при-

нимать участие в голосовании и баллотироваться в 

качестве кандидатов на муниципальных выборах и 

выборах в обе палаты парламента Омана. Женщины 

и мужчины получают одинаковую заработную пла-

ту и пользуются равными правами при обращении в 

правительство за земельными участками для жилья. 

Закон также защищает оманских женщин от уволь-

нения в случае беременности или заболевания, 

кроме того, они имеют право на 50-дневный опла-

чиваемый отпуск по беременности и родам и на 

один дополнительный год неоплачиваемого отпуска 

по уходу за ребенком. 

80. В 2015 году Оман проинформировал Совет по 

правам человека о том, что он намерен снять свою 

оговорку к пункту 4 статьи 15 Конвенции о ликви-

дации всех форм дискриминации в отношении 

женщин и вносит поправку в закон о паспортиза-

ции, в соответствии с которой женщины смогут по-

лучать паспорта и совершать поездки без предвари-

тельного получения разрешения со стороны опеку-

на мужского пола. Оман считает, что защита и рас-

ширение прав и возможностей женщин также спо-

собствует укреплению семьи и общества, и будет 

продолжать следить за тем, чтобы эта цель остава-

лась одной из приоритетных в рамках всех страте-

гий и программ Омана. 
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81. Г-жа Карабаева (Кыргызстан) заявляет, что 

улучшения положения женщин можно наиболее 

эффективно добиться путем содействия экономиче-

ской независимости и участию женщин в политиче-

ской жизни, а также расширения доступа девочек к 

среднему и высшему образованию посредством 

мер, включающих строительство школ в сельских 

районах. Кыргызстан добился успехов в поощрении 

руководящей роли женщин в парламенте, прави-

тельстве, судебных органах и других местах. 

82. Проблемы эксплуатации мигрантов и торговли 

людьми усугубляются все более ограничительной 

иммиграционной политикой, предусматривающей 

уголовную ответственность для мигрантов с неуре-

гулированным статусом, отсутствием достаточных 

каналов для легальной миграции и воссоединения 

семей и исключением лиц, ищущих убежища, бе-

женцев и мигрантов из сферы занятости. Для того 

чтобы социально уязвимые группы населения, осо-

бенно женщины и девочки, не становились жертва-

ми торговли людьми, необходимо принимать меры 

по решению проблем нищеты, безработицы, досту-

па к образованию, небезопасной миграции и ген-

дерной дискриминации. 

83. Г-жа Суккар (Иордания) заявляет, что соглас-

но статье 6 Конституции ее страны, все иорданцы 

равны перед законом и между ними не должно быть 

никакой дискриминации с точки зрения их прав и 

обязанностей. Страна прилагает все усилия для 

увеличения числа женщин на руководящих должно-

стях и обеспечения равных возможностей для муж-

чин и женщин. В ходе парламентских выборов, со-

стоявшихся в сентябре 2016 года, доля женщин в 

нижней палате парламента увеличилась с 12 до 

15,4 процента, и еще десять женщин были назначе-

ны в 65-местную верхнюю палату. Кроме того, в 

Иордании насчитывается 176 судей женского пола, 

что составляет более 18 процентов от всего судей-

ского корпуса страны. 

84. В рамках Национальной стратегии Иордании в 

интересах женщин на 2013–2017 годы был принят 

подход, подразумевающий активное взаимодей-

ствие всех заинтересованных сторон со стороны 

правительства и гражданского общества по вопро-

сам расширения прав и возможностей женщин в 

социальной, экономической, политической и куль-

турной областях и ускорения процесса достижения 

цели 5 в области устойчивого развития. Помимо 

этого, Иордания считает, что женщины должны 

участвовать в качестве полноправных партнеров во 

всех инициативах, направленных на содействие ин-

клюзивному развитию и решение стоящих перед 

страной социальных и экономических проблем, и в 

связи с этим вносит поправки в трудовое законода-

тельство и законодательство о социальном страхо-

вании, предусматривающие расширение участия 

женщин в трудовой деятельности. 

85. Насилие в отношении женщин имеет место во 

всех странах мира и является одним из наиболее 

распространенных нарушений прав человека на 

глобальном уровне. В ответ на новые формы наси-

лия и проблему массовых миграционных потоков во 

всем регионе, влекущие за собой значительные де-

мографические, социальные и культурные измене-

ния, Иордания разработала проект, который обеспе-

чит правовую защиту жертв насилия в семье. Этот 

законопроект будет представлен парламенту на рас-

смотрение в ближайшем будущем. Иордания при-

няла у себя 1,4 миллиона сирийских беженцев, 

51 процент из которых составляют женщины и де-

вочки, и стремится обеспечивать их безопасность и 

предоставлять им высококачественные услуги со-

гласно соответствующим резолюциям Совета Без-

опасности и международным договорам. Иордания 

сотрудничает также с соответствующими учрежде-

ниями Организации Объединенных Наций и непра-

вительственными организациями в стране в целях 

повышения осведомленности в вопросах охраны 

здоровья, включая репродуктивное здоровье, среди 

сирийских женщин и девочек из числа беженцев и 

совместно с полицейским департаментом по защите 

семьи Иордании проводит учебные курсы для со-

трудников неправительственных организаций в ла-

герях беженцев, посвященные методам взаимодей-

ствия с женщинами и девочками, ставшими жерт-

вами насилия. Иордания выражает также обеспоко-

енность по поводу положения палестинских жен-

щин, живущих в условиях израильской оккупации, 

в том числе ограничений на передвижение и нару-

шений их прав на защиту и безопасность. 

86. Г-жа Виейра (Кабо-Верде) заявляет, что в ее 

стране гендерное равенство в основном было до-

стигнуто в сфере образования на всех уровнях и по 

показателям грамотности, и при этом проводится 

работа по совершенствованию системы планирова-
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ния семьи, расширению доступа к услугам по 

охране репродуктивного здоровья и обеспечению 

репродуктивных прав. Ведется работа над создани-

ем нормативно-правовой базы для поощрения и за-

щиты прав человека женщин и ликвидации всех 

форм насилия и дискриминации в отношении жен-

щин. Страна внедрила национальные планы содей-

ствия обеспечению равных прав, обязанностей и 

возможностей для мужчин и женщин. 

87. Однако для осуществления Конвенции о лик-

видации всех форм дискриминации в отношении 

женщин предстоит сделать еще очень многое. Ее 

делегация призывает активизировать усилия по по-

ощрению участия и руководящей роли женщин в 

политической жизни и обеспечить их более широ-

кую представленность на руководящих должностях.  

88. Г-жа Нанди (Мьянма) заявляет, что ее страна 

приняла необходимые меры для ликвидации дис-

криминации в отношении женщин и девочек и по-

ощрения их основных прав. По итогам рассмотре-

ния доклада Мьянмы Комитету по ликвидации дис-

криминации в отношении женщин в июне 2016 года 

Мьянма сформирует рабочую группу по осуществ-

лению рекомендаций, содержащихся в заключи-

тельных замечаниях Комитета, и доложит о про-

грессе в течение двух лет. 

89. В октябре 2013 года был принят Националь-

ный стратегический план по улучшению положения 

женщин на 2013–2022 годы, призванный обеспе-

чить гендерное равенство женщин и равные права, 

гарантируемые всем Конституцией Мьянмы. Благо-

даря последним усилиям доля женщин в правитель-

стве и политике выросла до самого высокого уров-

ня: женщины занимают более половины всех долж-

ностей государственных служащих. 

90. Мьянма является одной из стран, подписав-

ших Декларацию о приверженности делу борьбы с 

сексуальным насилием в условиях конфликта, и 

находится на заключительной стадии разработки 

внутреннего законодательства по борьбе с насилием 

в отношении женщин. На региональном уровне 

правительство взаимодействует с членами Межпра-

вительственной комиссии АСЕАН по правам чело-

века в целях осуществления принятого в 2015 году 

Регионального плана действий АСЕАН по ликвида-

ции насилия в отношении женщин. 

91. Г-жа Гусман Мадера (Доминиканская Рес-

публика) заявляет, что для достижения Целей в об-

ласти устойчивого развития и гендерного равенства 

решающее значение имеет дальнейшее осуществ-

ление Пекинской платформы действий. Доминикан-

ская Республика разработала стратегии расширения 

сотрудничества между всеми государственными ор-

ганами для устранения основных проявлений ген-

дерного неравенства, с которыми сталкиваются 

женщины. 

92. Правительство использует различные меры 

повышения осведомленности среди жертв гендер-

ного насилия, а также разработало протокол рас-

следования убийств женщин, предусматривающий 

определенный регламент работы и таким образом 

позволяющий оптимизировать потенциал и стан-

дартизировать методы расследования убийств жен-

щин. 

93. Многие бедные и социально отчужденные 

подростки по-прежнему сталкиваются с дискрими-

нацией и отсутствием доступа к таким сферам, как 

образование и здравоохранение, в результате чего 

они подвергаются большему риску эксплуатации, 

противоправного обращения и насилия. Необходи-

мы дальнейшие скоординированные усилия по 

борьбе с детскими браками, калечащими операция-

ми на женских половых органах и другими вред-

ными обычаями, и в связи с этим правительство 

приняло меры по сокращению показателей под-

ростковой беременности. 

94. Г-н Расули (Афганистан) заявляет, что после 

падения режима «Талибана» афганские женщины и 

девочки получили существенно более широкий до-

ступ к их политическим, социальным, экономиче-

ским и культурным правам. Женщины имеют рав-

ные права голоса, также они широко представлены 

в процессах принятия политических решений: на 

них приходится 17 процентов и 26 процентов мест в 

верхней и нижней палатах парламента соответ-

ственно. С 2001 года заметно расширился доступ 

женщин к образованию. Доля учащихся женского 

пола в начальной и средней школе возросла с почти 

нуля до 40 процентов, а также отмечается значи-

тельное увеличение числа учащихся женского пола 

в высших учебных заведениях. 

95. В ближайшее время в Афганистане должен 

произойти прогресс в деле достижения Целей в об-
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ласти устойчивого развития, который зависит от 

экономических и политических факторов и факто-

ров безопасности. Для достижения этих целей пра-

вительство инвестирует почти 250 млн. долл. США 

в свою Национальную программу приоритетов, 

направленную, в том числе, на расширение эконо-

мических прав и возможностей женщин. Нацио-

нальный план действий по осуществлению резолю-

ции 1325 (2000) Совета Безопасности о женщинах и 

мире и безопасности приведет к увеличению числа 

женщин в составе сил безопасности на 

20 процентов. 

96. Г-жа Хаджу (Канада) говорит, что на послед-

ней сессии Комиссии по положению женщин Кана-

да подтвердила свое международное обязательство 

по обеспечению гендерного равенства и расшире-

ния прав и возможностей всех женщин и девочек, 

добиваясь вхождения в членский состав Комиссии 

на период 2017–2021 годов. Как министр по делам 

женщин, она привлекла ключевые заинтересован-

ные стороны со всей страны к процессу разработки 

Федеральной стратегии по борьбе с гендерным 

насилием. Правительство занимается также про-

блемой более высоких показателей насилия в отно-

шении женщин и девочек из числа коренного насе-

ления Канады и приступило к проведению общена-

ционального расследования случаев исчезновения и 

убийства женщин и девочек из числа коренного 

населения. 

97. Канада разрабатывает систему воспитания и 

обучения детей раннего возраста для расширения 

доступа к услугам по уходу за детьми в качестве 

средства содействия гендерному равенству, а также 

стратегию сокращения масштабов нищеты для 

устранения сохраняющихся различий в доходах. 

Действует план расширения учета гендерного ас-

пекта в федеральных решениях о стратегиях, про-

граммах и законодательстве, а новый транспарент-

ный процесс назначения должностных лиц обеспе-

чит разнообразие на высоких государственных 

должностях. 

98. Г-жа Зевдие (Эфиопия) говорит, что ее страна 

осуществила ряд стратегий, нормативно-правовых 

документов и административных мер в поддержку 

улучшения положения женщин. Доля женщин в 

парламенте возросла с 2,75 процента в 1995 году до 

38,8 процента в 2015 году и превысила 

40 процентов в региональных советах и 

50 процентов в местных советах. В судах первой 

инстанции 41 процент судей составляют женщины. 

В целях обеспечения равного доступа к возможно-

стям получения дохода для женщин была зарезер-

вирована половина всех вакансий, открытых в рам-

ках Государственной программы городского разви-

тия, а для того чтобы повысить возможность при-

обретения женщинами жилья, для них было заре-

зервировано 30 процентов единиц нового государ-

ственного жилья. 

99. В сфере образования показатель охвата дево-

чек школьным образованием, выражаемый индек-

сом гендерного равенства, составил 94 процента 

для начальной школы, 47 процентов для средней, 

32 процента для бакалавриата и 20 процентов для 

магистратуры. В сферах технического и професси-

онального образования индекс гендерного равен-

ства составил 51 процент. Что касается здравоохра-

нения, то в рамках Программы санитарного про-

свещения к работе приступило более 

41 000 работников служб санитарного просвеще-

ния, 98 процентов из которых составляют женщи-

ны. 

100. Г-жа Сингх (Австралия) заявляет, что Нацио-

нальный план по сокращению масштабов насилия в 

отношении женщин и их детей на 2010–2022 годы 

направлен на снижение уровня насилия в отноше-

нии женщин на основе сотрудничества между пра-

вительством, общинами и гражданским обществом, 

а дополнительный пакет мер по обеспечению без-

опасности женщин включает практические и безот-

лагательные меры для поддержания безопасности 

женщин и детей и оказания помощи жертвам наси-

лия. Необходим двунаправленный подход, посколь-

ку превентивные меры приносят ощутимые резуль-

таты не сразу, а информационно-просветительские 

мероприятия могут повысить спрос на услуги по 

поддержке благодаря тому, что людям станет из-

вестно о предоставляемой помощи. 

101. Австралия сотрудничает с тихоокеанскими со-

седями в вопросах устранения коренных причин 

гендерного насилия и помогает местным организа-

циям по защите прав женщин сотрудничать с орга-

нами государственного управления в разработке 

подзаконных нормативных актов для искоренения 

таких форм вредной практики, как многоженство, 

http://undocs.org/ru/S/RES/1325(2000)


A/C.3/71/SR.9 
 

 

18/18 16-17599 

 

выкуп за невесту и убийства женщин, обвиняемых в 

колдовстве. Страна также выделяет дополнитель-

ную сумму в размере 6 млн. долл. США в Целевой 

фонд Организации Объединенных Наций в под-

держку деятельности по искоренению насилия в 

отношении женщин и будет способствовать обеспе-

чению гендерного равенства и расширению прав и 

возможностей женщин в рамках своей программы 

помощи. 

 

  Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 


